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Besúgó

Hatodszor is hazaérkeztem 

Egyszer valaki azt mondta nekem, 

hogy ha valamibe beleszeretsz, akkor 

soha nem ugyanúgy térsz vissza hoz-

zá. Minden évben új szemmel nézed, 

és minden évben új arcát mutatja ne-

ked. Hát... ha ez igaz, akkor a Találko-

zó nekem már legalább hatszor új ar-

cot öltött (kétszer új temerinit ) – és 

én minden formájában szeretem.

Az idén is ugyanazzal, a már lassan 

nyugdíjazott Ford Focusommal gurul-

tam be, ami a legelső Találkozómra is 

elvitt, 2019-ben! Már tudom, mire szá-

míthatok, ezért igyekeztem több órával 

kezdés előtt érkezni, hogy jusson időm 

inni Erzsike kávéjából, Flórival kitár-

gyalni a tegnapi röprízüket, Ildikóval 

nézegetni kisbabája fotóit! Mostanra 

a nevek, amik régen csak betűk vol-

tak a program hasábjain, mára bará-

tok, ölelések, összenézések zsűrizés 

után, hajnali „kávék” írás közben. Itt 

most tényleg minden nagyon ismerős, 

hiszen alig négy éve volt Temerinben 

a fesztivál! Ismerem a járást a Szirmai–

klub–pince hármasa között, ismerős 

a tájház emeletes ágyának nyikorgása. 

És persze a szívélyes fogadtatás, a ké-

szülődés zaja, a frissen nyomott Súgók 

tintaszaga és a gurgulázó jókedv a nap 

végén. Boldogan olvasom az előadások 

sorát, helló, Csonoplya, Szenttamás, Eu koli, 

Mázlisták rég nem találkoztunk, és de jó, hogy 

újra alkottok! A legj obban Zombornak örülök 

persze, hiszen amióta itt vagyok, még nem mu-

tatkoztak meg, pedig szép színjátszó múlttal 

rendelkeznek! És nem csak azért… különleges 

helyet foglalnak a szívemben, tudják ők, hogy 

miért! Ismerős arcok és új tekintetek kevered-

nek – és persze itt a súgós laptop, amit már ha-

todik éve pakolok elő, beállítom a betűméretet, 

felírom a társulat nevét, az előadás címét… és 

még mindig izgulok, hogy a diktafon veszi-e 

a zsűri szavait, vissza tudom-e hallgatni, ha va-

lamiről lemaradnék. 

Most már talán, nemcsak résztvevő vagyok, 

hanem része az egésznek, tudják, hogy ki va-

gyok, várnak, számítanak rám. A legédesebb 

falatot kapom a dologból, nincs olyan nehéz 

feladatom, mint a fogadó egyesületnek vagy 

Zsókának és Tamarának, nincs hosszú vajú-

dás az apró és fárasztó részletekkel, egyezte-

tésekkel, számokkal, pénzekkel, hónapokkal 

kezdés előtt, én csak jövök, barátkozom, ha-

gyom, hogy átjárjon a fesztiválhangulat, majd 

a legvégén hazamegyek és hordozom magam-

mal az emlékét. A legszebb az egészben, hogy 

mindig tanulok valamit, minden évben mást. 

Az idén talán azt, hogy hogyan lehet valamit 

szeretni úgy, hogy közben hagyod, hogy újra 

és újra meglepjen. Hogy nem sírom vissza az 

elmúlt találkozókat, a régi szervezőket, Súgó-

sokat, színjátszókat, helyszíneket, nem akarom 

görcsösen újrateremteni, újra élni a múltat, 

hanem igyekszem csak a jelenben lenni – és 

hagyni, hogy vigyen magával a Találkozó! Mert 

mindig visz, csak hozzá kell simulni a lelké-

hez. Tudja már a dolgát, hiszem már ő is bőven 

nagykorú, tudja hogyan érintsen meg, hogyan 

gyógyítsa a szívedet, hogyan legyen veled ke-

gyes. És én engedem neki, köszönöm Kedves!

Nagy Karina
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A közösség ereje és a hagyományok 
továbbadása
„A közösség nem választás, hanem létszükséglet”

Lukács Imre néptáncpedagógus, népzenész évtizedek óta elhivatottan dolgozik a néphagyomány megőrzé-
séért és továbbadásáért. Vallja, hogy a közösségi élmények nélkülözhetetlenek az emberi kapcsolatok és 
a hagyományos értékek fennmaradásához, különösen egy olyan világban, ahol a digitalizáció egyre inkább 
háttérbe szorítja a személyes találkozásokat.

– Milyen területeken és milyen formában 
vesz részt a néphagyomány megőrzésében és 
továbbadásában?

– Életem célja a néphagyomány megőrzése 

és továbbadása, különös tekintettel arra, hogy 

az őseinktől örökölt értékeket olyan formában 

közvetítsük a mai fi atalok számára, amely örö-

met jelent számukra. Fontosnak tartom, hogy 

ne csupán készen kapják ezeket az értékeket, 

hanem maguk is aktívan részt vegyenek azok 

megteremtésében és megőrzésében.

– Mi késztette arra, hogy a néphagyomány 
megőrzését és továbbadását hivatásszerűen 
művelje? Milyen élmények, hatások vagy sze-
mélyes tapasztalatok vezették el ehhez az el-
köteleződéshez?

– Nem olyan családból származom, amely-

ben a hagyományőrzés szigorúan jelen volt, 

így körülbelül tizennégy-tizenöt éves koromig 

nem is találkoztam vele. Amikor azonban elő-

ször megérintett ennek a kultúrának a szép-

sége, azonnal magával ragadott, és azóta sem 

tudtam, de nem is akartam elengedni. Ettől 

a ponttól kezdve folyamatosan sodródtam 

ebbe az irányba, kamaszkorom óta ezzel foglal-

kozom, és a hivatásomat is úgy választottam, 

hogy szorosan kapcsolódjon hozzá. Minden 

időmet ennek szentelem, hiszen ez élethosszig 

tartó tanulási folyamat, amely mindig új isme-

retekkel és élményekkel gazdagít.

– Hogyan járul hozzá a néptánc és a népze-
ne a közösségépítéshez, valamint a személyes 
kapcsolatok és a hagyományos emberi érint-
kezési formák megőrzéséhez a digitalizálódó 
világban?

– A hagyományőrzés és a közösségépítés 

szoros kapcsolatban áll egymással. Ha egy 

kisgyermek táncol, a szülők, nagyszülők és 

rokonok általában megnézik, és ezáltal ők is 

a közösség részévé válnak. A hagyományőrző 

művészeti ágak éppen ezt a közösségi élményt 

erősítik: ráébresztik az embereket arra, hogy 

a mindennapi életben szükség van az érintés-

re és a személyes kommunikációra. A modern 

technológiai eszközök elterjedése következté-

ben ezek az alapvető emberi kapcsolatok sok 

esetben háttérbe szorultak, de a régi hagyomá-

nyokban mindez tovább él. Például egy gyermek-

játékot nem lehet az interneten teljes értékűen 

eljátszani. Korábban az emberek gyakrabban 

találkoztak személyesen, beszélgettek, együtt 

töltötték az időt, ám ez mára jelentősen meg-

változott. A tánc és a gyermekjátékok során az 

emberek megértették és elfogadták egymást. 

A párválasztásnál sem volt elutasítás vagy elő-

ítélet, természetes volt, ha két lány vagy két 

fi ú alkotott párt egy adott helyzetben. Ezek 

a közösségi élmények ma is léteznek, azonban 

sok esetben fesztiválokra korlátozódnak. A mai 

világban az emberek gyakran akkor ülnek le, 

és kezdenek el igazán beszélgetni, amikor egy 

fesztiválon vesznek részt, ilyenkor fi gyelhetjük 

meg, hogy nem használják folyamatosan a te-

lefonjaikat. Ez a közvetlen emberi kapcsolatok 

megőrzésének egyik utolsó terepe, különösen 

a felnőttek körében.

– Milyen mértékben mutatnak érdeklődést 
a fi atalok a népi hagyományok iránt, és meny-
nyire nyitottak azok megismerésére és tovább-
vitelére a mai modern világban?

– Szükség lenne rá, de sajnos azt tapasz-

talom, hogy nincs rá igazán igény. Aki viszont 

belecsöppen ebbe a közegbe, az rendkívül 

jól érzi magát. A probléma az, hogy a fi atalok 

többsége elzárkózik előle. Régen a tánchá-

zakba nemcsak azok jártak, akik kifejezetten 

szerettek táncolni, hanem az egyetemista fi -

atalok is, függetlenül attól, hogy milyen sza-

kon tanultak. Ha kezdőként is, de beálltak 

táncolni, és gyönyörű mozdulatok születtek. 

Élvezték a közösségi élményt, és visszajártak. 

Úgy érzem, ez a fajta lelkesedés mára eltűnt. 

Hogy visszatérhet-e valaha, azt nem tudom, 

hiszen a világ folyamatosan változik. Azon-

ban a dalok, a táncok, a hagyományok és az 
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az értékrend, amelyet ez az egész közeg kép-

visel, véleményem szerint nem fog eltűnni. 

A kérdés csupán az, hogy mikor és hány em-

ber tud majd ezekkel azonosulni. Vannak kez-

deményezések, amelyek kifejezetten a fi ata-

lokat próbálják megszólítani és bevonni ebbe 

a világba, de egyelőre kevés helyen látom, 

hogy valóban célba érnének. Ennek ellenére 

fontos, hogy folyamatosan próbálkozzunk. 

Ezt leginkább egy különleges ételhez tudnám 

hasonlítani: nem mindenki szereti, és sokan 

azért mondják rá, hogy nem ízlik nekik, mert 

még sosem kóstolták meg – csupán furcsának 

találják. Pedig érdemes megkóstolni, hiszen 

lehet, hogy mégis tetszeni fog.

– Mi ösztönzi önt arra, hogy továbbra is aktí-
van részt vegyen a közösségi művelődésben, és 
milyen szerepet játszik ebben a közösség ereje 
és hatása?

– El sem tudnám képzelni az életemet kö-

zösség nélkül. Én magam is a közösség része 

vagyok, ahogyan te is, ahogyan mindannyian 

– hiszen a közösség az, hogy kapcsolatban va-

gyunk egymással, beszélgetünk, együtt élünk 

meg dolgokat. Legyen szó egy jó röplabda-

szakkörről, pingpongozásról, focizásról, mal-

mozásról vagy kártyapartiról – mindezek a kö-

zösségi élmények alapvető fontosságúak az 

ember számára. A közösség nemcsak válasz-

tási lehetőség, hanem létszükséglet, és ennek 

hatása mindenhol tetten érhető. Ha valakinek 

nincs lehetősége beszélgetni, megosztani az 

élményeit másokkal, akkor ösztönösen ke-

resni kezdi azokat a dolgokat, amelyek ezt 

a hiányt pótolhatják – akár olyan tevékenysé-

gekkel is, amelyek veszélyeket hordozhatnak. 

A közösség formálja az embert, ahogyan az 

ember is formálja a közösséget. Fiatalon kezd-

tem el foglalkozni a néptáncoktatással, immár 

több mint harminc éve, és azóta is tapaszta-

lom, hogy a társaságban zajló események – le-

gyenek akár pozitívak, akár negatívak – mind 

hozzájárulnak az egyén fejlődéséhez. Jó len-

ne, ha a valódi közösségek erősödnének, és 

nem csupán az online közösségi platformok 

vennék át a szerepüket. Sokszor látok embe-

reket kávézókban ülni egymás mellett, mégis 

mindannyian a telefonjukba mélyedve beszél-

getnek valaki mással. Ez már annyira abszurd 

helyzet, hogy egyszerre komikus és tragikus. 

Ha én egy barátommal beülök valahova, akkor 

valóban egymásra fi gyelünk, beszélgetünk, és 

eszünkbe sem jut elővenni a telefont. Hiszem, 

ha a fi atalok is egyre többször választanák 

a valódi beszélgetést a telefonozás helyett, rá-

jönnének, mennyivel értékesebb és élvezete-

sebb így együtt lenni.

Csanádi Jázmin
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Új kihívások, régi szenvedélyek
Hogyan lett Óvári Dániel énekesből amatőr színész?

A zene és a színház világa sokszor összefonódik. Óvári Dániel életében mindkettő egyformán fontos szerepet 
tölt be. Énekesként már kamaszkorában meghódította a közönséget, tavaly pedig a Portugál című előadás-
ban nyújtott alakításával aratott sikert. Beszélgetőtársunk a Pannon RTV riportereként is nap mint nap átéli 
a csapatmunka erejét. Az alkalmazkodás és egymásra való odafi gyelés segíti a színpadon és a munkájában 
is. Élményeit és tapasztalatait előszeretettel osztotta meg a Súgó olvasóival. 

– Elmeséled az első szín-
padi élményed?

– Talán az első igazán ki-

emelkedő, komolyabb és 

meghatározó színpadi élmé-

nyem a Tini Fesztiválon való 

részvételem volt 2008-ban. 

Ekkor tapasztalhattam meg 

először, milyen egy élő zene-

kar kíséretében színpadon áll-

ni és nagyobb közönség előtt 

énekelni. Kissé önbizalom-hi-

ányosan, főként a szüleim biz-

tatására vágtam bele, és talán 

éppen ezért maradt ennyi-

re emlékezetes számomra. 

Nem vártam túl nagy csodát, 

egyszerűen csak a tomboló 

lámpalázammal kiálltam és 

énekeltem. Később rengeteg 

pozitív visszajelzést kaptam, 

ami akkor egyfajta ugródesz-

kát és motivációt jelentett, 

hogy a mai napig folytassam 

ezt az utat. 

– A továbbiakban is a zene 
mellett maradtál. 

– A Tini Fesztiválos fellé-

pésem után alig pár hónap-

pal megalakult az első ze-

nekarom, amelyben négyen 

voltunk. Főként a szüleink 

segítettek abban, hogy mi-

lyen irányba induljunk, mi-

lyen stílusú dalokat érdemes 

megtanulnunk. Valójában ne-

kik köszönhetem, hogy erre 

az útra tereltek, és megmu-

tatták, milyen is a minőségi 

zene. A zenekarunk Chame-

leon néven alakult, és főként pop- és rockda-

lokat játszottunk. Ez a formáció csaknem tíz 

évig működött, és számos helyen felléptünk 

Vajdaság-szerte, de több alkalommal Magyar-

országon is koncerteztünk. Emellett voltak 

más zenekari felállásaim is, amelyekben mo-

dern, rádiós slágereket játszottunk, funky-dis-

co stílusban dolgoztunk át dalokat, illetve 

több akusztikus duó formációban is felléptem. 

Az évek során rengeteg zenei stílust kipró-
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báltam, ám ha ki kellene emelnem néhányat, 

amelyek igazán közel állnak hozzám, akkor 

a pop- és a rockballadákat említeném. Je-

lenleg is több formációban tevékenykedem. 

Három éve a Baraparty zenekar tagj a vagyok, 

amellyel partizenekarként rendszeresen já-

runk fellépni. Emellett Botka Tímeával duóban 

is vállalunk fellépéseket, főként pop-, jazz- és 

rockdalokat játszunk. Alkalmanként pedig 

szólóban is részt veszek különféle rendezvé-

nyeken.

– Egy évvel ezelőtt csatlakoztál a színészek-
hez is. Ott milyen közeg fogadott?

– Fiatalabb koromban néhányszor átfutott 

az agyamon a gondolat, hogy szívesen kipró-

bálnám magam egy színházi szerepben. Mivel 

azonban ez a világ elég távol állt tőlem, esélyét 

sem láttam annak, hogy valaha is lehetőségem 

lesz rá, így a gondolat teljesen feledésbe me-

rült. Aztán a múlt év elején felhívott László Sán-

dor rendező úr, és elmondta, hogy az amatőr 

társulattal előadást készít, amelyben az egyik 

karakter szerepét kellene eljátszanom. Először 

azt hittem, ez valami vicc, és nem is mertem 

elvállalni. Pár nap elteltével azonban annyit 

kértem, hogy betekinthessek a szövegkönyv-

be, vagy legalább beleolvashassak, hogy miről 

is szól a darab. Nagyjából egy hét múlva végül 

vettem a bátorságot, és bementem a színház-

ba egy olvasópróbára, hogy kicsit körvonala-

zódjon bennem, miről is lenne szó. Megismer-

kedtem a társulat tagj aival, akik egytől egyig 

fantasztikus emberek. Meséltek a tapasztala-

taikról, élményeikről, és rengeteg bátorítást 

kaptam tőlük. Ez volt az a pont, amikor már 

nem volt kérdés, hogy belevágok, és egy újabb 

élménnyel gazdagodom ezen a téren.

– Az első feladatod egy főszerep megformá-
lása volt a Portugál című darabban. Ezzel hogy 
birkóztál meg?

– Minden tekintetben hatalmas falat és 

óriási kihívás volt számomra. Azt sem tud-

tam, hogyan kell megközelíteni egy karakter 

megformálását. Aztán lassan megismerked-

tem azokkal a lépésekkel, amelyek átszövik az 

egész folyamatot. Az olvasópróbák, a szöveg-

elemzés, a jelenetek részenkénti feldolgozása 

maga volt a varázslat. Nagyon élveztem. Ter-

mészetesen rengeteg nehézséggel is szem-

besültem a próbafolyamatok során. Sosem 

voltam az a típus, aki könnyen tanul szöveget, 

és nem tartozom azok közé sem, akik köny-

nyen megnyílnak. A gondolat, hogy „kiállok, és 

nagyon rosszul fogom csinálni”, a mai napig 

rossz tulajdonságom, amelyet a legnehezebb 

legyőznöm. Sosem tudtam igazán jól értékelni 

a saját munkámat, de szerencsére a társulat-

tól és a közönségtől is pozitív visszajelzéseket 

kaptam, ami további erőt ad.

– A darabbal megnyertétek a tavalyi szem-
lét. Neked milyen élmény maradt meg a bemu-
tatkozásról?

– Minden új dolog, amelybe az ember be-

lekezd, és amely valamilyen szinten eredmé-

nyesnek ígérkezik, hatalmas élményt jelent. Ez 

az élmény teljesen új perspektívát nyitott meg 

az életemben. Hasonlóképpen éltem meg ezt 

a szereplést is, mint amikor először énekeltem 

nagyobb színpadon. Nagyon izgultam, de szá-

momra továbbra is a részvétel a legfontosabb, 

bárhol járok. Újoncként természetesen a csa-

pat gyengébb láncszemének éreztem magam, 

mégis rendkívül büszke voltam mindenkire. 

Az pedig, hogy megnyertük az Amatőr Színját-

szók Találkozóját, különösen kedves emlék-

ként marad meg bennem.

– A nagyszüleid éveken keresztül oszlopos 
tagj ai voltak az amatőr színjátszók csapatá-
nak. Az ő lelkesedésük szerepet játszott abban, 
hogy hozzád is közel áll a színpad?

– Amióta az eszemet tudom, sajnos ők már 

nem voltak aktív tagj ai az amatőr színjátszó 

csapatnak. Párszor beszélgettünk ezekről az 

élményekről, viszont akkor még nem igazán 

értettem, mekkora jelentősége és értéke volt 

mindennek az életükben. Egyszer volt alkal-

mam élőben hallani őket énekelni, amikor 

a színház 50. születésnapja alkalmából fellép-

tek 2005-ben. Ezen kívül csak videókazettán 

tudtam visszanézni egy-két fellépésüket. Nem 

mondanám, hogy az ő lelkesedésük vezetett 

volna engem erre az útra, mert önszántamból 

indultam el ezen a pályán. Inkább úgy fogal-

maznék, hogy a zeneiség iránti érzékenységet 

és némi képességet örökölhettem tőlük.

– Az idén is vállaltál szerepet az új darabban. 
Milyenek most a próbák? Mi a legnagyobb fela-
dat a csapatnak?

– A Rómeó és Júlia című zenés előadás sze-

rintem mindannyiunk számára hatalmas kihí-

vás. Nagyon megörültem, amikor ezt a darabot 

kaptuk, mert a musical változatból merítünk, 

ami különösen izgalmassá teszi a próbafolya-

matokat. Az előadásban némi koreográfi a és 

szinkronizált mozgások is helyet kapnak, így 

még nagyobb odafi gyelést igényel mindenki 

részéről. A csapat legnagyobb feladata, hogy 

azonosan gondolkodjunk és lépjünk az adott 

helyzetekben, hogy minden apró részlet a he-

lyére kerüljön. Ha a végén sikerül mindent ösz-
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szhangba hoznunk, szinte biztos vagyok benne, 

hogy a közönség igazán élvezetes előadást lát-

hat majd.

– A munkáddal hogyan tudod egyeztetni 
a próbákat?

– Rendkívül nehéz, sok kihívással és lemon-

dással jár ez az egész folyamat. A logisztika 

talán az egyik legnagyobb akadály nekem, hi-

szen a médiában dolgozom, amelyben a mun-

ka hétvégén sem áll meg. A próbák általában 

estefelé zajlanak, de így is van, amikor késve 

érkezem, vagy a rosszabbik esetben egyál-

talán nem tudok részt venni rajtuk a munka 

miatt. Ahogy közeledik a bemutató, az utolsó 

2-3 hétben szinte naponta vannak próbák, ami 

valamennyire megkönnyíti, hogy ne maradjak 

le a próbafolyamatokról. Ilyenkor mindenki 

igyekszik a lehető legtöbbet kihozni magából, 

hogy a bemutatóra minden a helyére kerüljön.

– Milyen párhuzamot vonnál a zenélés, a szín-
játszás és a munkád között?

– Mindhárom tevékenység közös pontja, 

hogy emberekkel kell együtt dolgozni, csa-

patban kell alkotni valami olyat, ami mások 

szórakoztatására vagy informálására szolgál. 

Legyen szó színházról, médiáról vagy zené-

ről, mindhárom területen kulcsfontosságú az 

együttműködés, az alkalmazkodás és az egy-

másra való odafi gyelés. A legfontosabb, hogy 

mindhárom területen emberek maradjunk, 

közösséget építsünk, jó csapattársak legyünk, 

és közösen hozzunk létre valami újat. Ez az, 

ami igazán értékessé teszi ezt a munkát, és 

amiért érdemes minden kihívást vállalni.

– Mit üzennél a fi ataloknak? Miért jó csatla-
kozni a színjátszókhoz? 

– Nem kell megij edni az újtól. Úgy gondo-

lom, hogy olyan dolgokat is érdemes kipróbál-

ni, amelyekben nem vagyunk biztosak, hogy 

menni fognak. A rossz élményekből is csak 

tanulhat az ember. Szerintem mindenki a lelke 

mélyén vágyik arra, hogy valamilyen közös-

séghez tartozzon, és ezek a tevékenységek 

ebben rengeteget segítenek. Az amatőr szín-

játszáshoz való csatlakozás szerintem kortól 

független. A legfontosabb, hogy ilyenkor új 

embereket és új helyzeteket ismerünk meg, 

sőt, nagyon gyakran magunkat is jobban meg-

ismerhetjük általa. Szóval gondolkodás nél-

kül ajánlom mindenkinek, hogy bátran vágj on 

bele.

Tóth Dianna
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Ünnep amikor a színpadra léphetek. Családi Kör, 1999. december 30.
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Visszatért a Liliomfi  Színjátszó Csoport
Társadalmi tükörrel érkeztek a szenttamásiak

A szenttamási amatőr színészek a koronavírus-járvány óta nem jártak a Színjátszó Találkozón. Az idén azon-
ban megtörték a lassan öt éve vastagodó jeget, és újult erővel, friss lendülettel érkezett meg Temerinbe 
a Liliomfi  Színjátszó Csoport. Előadásukban egy pillanatképet jelenítenek meg a vajdasági magyar valóságról. 
A Dél-pannóniai mozaik című darab tulajdonképpen egy tükörkép a mindennapjainkról. A komikumot kiragad-
va, de ugyanakkor a társadalmi nehézségekre is rávilágítva gondolkodtatják el a közönség soraiban ülőket. 

A társadalmi dráma 

feldolgozása ismeretlen 

terep volt a színészek 

számára, de ahogyan 

a rendező, Tóth Dániel 
fogalmaz a csapat oda-

adása végül meghozta az 

áttörést. – Az előadás egy 

társadalomkritika, egy kereszt-

metszet a vajdasági életről. Nem próbál szépí-

teni, és nem is igazán a szép dolgokat mutatja 

fel, hanem megpróbál szembesíteni a hibákkal. 

A politikát kerülvén művészi szempontból vetí-

ti elő a témát a darab. Benne van Szenttamás 

hangulata, de mivel Szenttamás és a vajdasági 

átlag között nincs nagy különbség, egy vajda-

sági kritika is egyben, amit mindenki magáé-

nak érezhet. A kritika mellett sok minden más 

is helyet kap az előadásban. Kiemeli például, 

hogy a magunk hibáival, tökéletlenségünkkel 

egy színfoltja vagyunk a világnak. Mi vagyunk 

a vajdasági magyarok, és ettől vagyunk egye-

diek, amire büszkének kell lennünk – mondja a 

rendező, aki a színészekkel folytatott beszél-

getéseket követően látott neki a mű megírá-

sának. – A darab írásakor fi gyelembe vettem, 

hogy sokan tapasztalatlanok még a színjátszás 

területén. Úgy alakítottam a szöveget, hogy a 

szövegtanulás ne eméssze fel a színészeket és 

közben az alakításokban is elmerülhessenek. 

Ami a próbafolyamatokat illeti, többekkel az 

alapoktól kellett indulnunk. A színpadon 

való viselkedést és magát a munká-

hoz való hozzáállást is meg kellett 

szokniuk, de nem éreztem ellen-

állást, borzasztóan hálás vagyok 

a csapat odaadásáért. Noha 

kezdetben kicsit ódzkodtak az 

újdonságtól, mostanra megj ött 

az áttörés és élvezik, hogy a szok-

ványos előadások helyett most új 

vizekre eveztek – fogalmazott a ren-

dező. Tóth Nikoletta korábban a társulat több 

előadásában szerepelt már, az új előadás kihí-

vásainak is kíváncsian vágott neki. – Az előa-

dásnak az a különlegessége, hogy itt mindenki 

saját magát játssza. Nincsenek külön szerepek. 

Karaktereket kell megformálni. Van olyan jele-

net például, amiben saját magamat játszom, de 

van olyan is, amiben egy öregasszonyt alakítok. 

A rendezőnk nagyon jó tanácsokkal látott el 

bennünket, ez pedig sokat segített abban, hogy 

megoldjuk a ránk háruló feladatokat és egyre 

jobbá váljunk. Jól összekovácsolódott a csa-

patunk, és mindenki igyekszik a 

tőle telhető legj obbat nyúj-

tani. Nagyon aktuális előa-

dásnak tartom a miénket, 

aki megnézi, biztosan 

felismeri a vajdasági falu 

szépségeit – mesélte az 

amatőr színész. Szentta-

máson a Vajdasági Népek 

és Nemzetiségek Hagyo-

mányápoló Klubja fogj a egybe 

a színjátszókat. Robotka Angéla, az egyesület 

elnöke elmondta, hogy néhány éves szünet 

után a szeptemberben újraalakult Liliomfi  Szín-

játszó Csoport ismét fellendítette a színjátszást 

a településen.  – Magát az előadásunkat is az-

zal kezdjük, hogy én, mint az egyesület elnöke 

elmondom, milyen nagy örömmel tölt el, hogy 

újraéledt a színjátszás Szenttamáson. A meg-

szokott vígj átékok után nagy váltás volt nekünk 

az új előadás, de ahogy haladtunk előre, és dol-

goztuk ki az apró részleteket, mindenki nagyon 

megszerette a saját jellemét és szerepét. Úgy 

látom, hogy azok a fi atalok, akik most csatla-

koztak a társulathoz, szintén jól érzik ma-

gukat a darabban. Nekem pedig az a leg-

fontosabb, hogy a csapatban mindenki 

megtalálja a helyét. Volt egy kis féle-

lem bennünk a bemutató előtt, mert 

tulajdonképpen egy tükörképet mu-

tatunk a társadalomnak, ami nem min-

den esetben tetszhet a közönségnek. 

Szerencsére nagyon sok pozitív vissza-

jelzést kaptunk, és abban bizakodunk, hogy 

ez Temerinben is hasonlóan lesz – osztotta 

meg reményeit az egyesület elnöke. 

Tóth Dianna
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Ma a Találkozó színpadán
Elsőbálozók és egyesülők

A mindenféle topolyai Mosolycsalók egyesültek, és nagy számban, mondhatni tömegesen érkeznek ma 
Temerinbe. Célszerű is ez a tobzódás: a dzsungelben ugyanis megannyi állat tanyázik, köztük pedig vér-
mesek is vannak, még szerencse, hogy a biztos távolból nézhetjük őket. A zombori társulat pedig először 
érkezik a Találkozóra, de rögtön díszköröket fut; ezt nevezem én látványos belépőnek!

 Topolya Község Művelődési Háza, Mosoly-
csalók
12 éve aktívan működik a Mosolycsalók gyer-

mekcsoport, amelyből tavaly kinőtt a Fosszilis 

Mosolycsalók középiskolás csoport, valamint 

utánpótlás csapat is Liliputi Mosolycsalók né-

ven. Számos díjat, elismerést kapott a két idő-

sebb csapat a hosszú évek folyamán, a legran-

gosabb a tavalyi Bambach Róbert-díj az Amatőr 

Szemlén, a Weöres Sándor országos versenyre 

való háromszoros kij utás, valamint az arany mi-

nősítések. Emellett számos színészi díj, legj obb 

előadásért, összjátékért való díj a tartományi 

megmérettetéseken és a különböző színjátszó 

fesztiválokon. A csapatok külön-külön is igen 

lelkesek, de az összevont nagy csapat (vendég-

színésszel bővülve, aki a felnőtt Mauglit alakítja) 

lelkesedését már messziről lehet hallani. Han-

gosak, ügyesek, vidámak és nagyon összetar-

tóak.

A társulat eddigi díjai a Találkozón:
2024 – A zsűri a legj obb új formákat kereső 

produkció díjával, a Bambach Róbert-díjjal tün-

tette ki Topolya község Művelődési Háza kere-

tében alakult Fosszilis Mosolycsalók társulatot 

Eugène Ionesco A kopasz énekesnő ellenszín-

művének színpadra állításáért. Az előadás ren-

dezője Jankovics Andrea

2024 – A zsűri a legj obb női főszereplőnek 

járó Ferenczi Ibolya-díjat Kovács Nemes Katá-

nak, Topolya község Művelődési Háza Fosszi-

lis Mosolycsalók társulatának tagj ának ítélte 

oda A kopasz énekesnő című előadásban nyúj-

tott kiváló alakításáért, Kovátsné szerepének 

megformálásáért

2024 – A zsűri a szabadkai Kosztolányi Dezső 

Színház különdíját – vendégj átszási lehetősé-

get a színházban – Topolya község Művelődési 

Háza Fosszilis Mosolycsalók társulatának ado-

mányozza Eugène Ionesco A kopasz énekesnő 
ellenszínművének színpadra állításáért

A Mosolycsalók bemutatja:
 Dés László–Geszti Péter–Békés Pál: A dzsun-
gel könyve (75’)

Zenés játék

Rendező: Jankovics Andrea

Koreográfi a: Magyar Zsófi a 

Díszlet: Budinčević Krisztián 

 Műszaki munkatárs: Huszár Attila és Boros 

Gábor

Női szabómester: Dudás Tatjana

Szereplők:
Felnőtt Maugli, Maugli apja – Bába Kristóf 

Gyermek Maugli – Zakinszky Emina 
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Felnőtt Túna – Kovács Nemes Kata 

Gyermek Túna, Csil – Vitomirov Nina 

Bagira – Ularik Réka 

Balú – Fekete Zsófi a 

Sir Kán – Benei Rebeka 

Ká – Tomik Enikő 

Csil – Pavlukovity Nikoletta 

Akela – Pletikoszity Janka 

Asszony – Ularik Emese 

Asszony – Tomik Eszter 

Asszony – Mák Dorottya  

Asszony – Kubik Regina 

Asszony – Barna Zsanett 

Buldeó – Mendrei Ákos 

Vérfarkas, vadász – Tomik Réka

Éhfarkas, főmajom – Mentus Dorka 

Csil, főmajom – Lackó Léna 

Csil, főmajom – Tóth Blanka 

Csil, főmajom – Pátyerkó Dóra 

Csil, Gyászfarkas, főmajom – Tomik Dorka 

Csil – Homogyi Heidi  

Kisfarkas – Dudás Lilla 

Majmóca – Kopilovics Gréta 

Farkas – Nagy Torma Natasa 

Furkófarkas, Vadász – Fekete Bianka 

Majmóca – Jakab Jázmin  

Majmóca – Tóth Lilla  

Kisfarkas, Majmóca – Bednárik Bíborka  

Majmóca – Vitomirov Mia  

Kisfarkas, Majmóca – Benda Bianka 

Kisfarkas, Majmóca – Fekete Kata 

Majmóca – Kovács Dóra 

Majmóca – Uglár Annamária 

Majmóca, Vadász – Pressburger Ádám 

Majmóca, Vadász – Vass Máté 

 Majmóca, Vadász – Szabó Szabados Zsig-

mond 

Vadász – Horkai Áron 

 Magyar Polgári Kaszinó Színjátszó Szak-
csoportja, Zombor
 A társulat tavaly alakult és ez lesz az első 

bemutató.

 Magyar Polgári Kaszinó Színjátszó Szak-
csoportja bemutatja:
 Dušan Kovačević: Maratonfutók díszköre (70')

Fekete vígj áték

Rendező: Ralbovszki Csaba

 Rendezőasszisztens: Galac Ódri Beáta, Re-

zicska Károly 

Díszlet: Ralbovszki Csaba, Rezicska Károly

Jelmeztervező: Galac Ódri Beáta

Zenei asszisztens: Juhász Raffael

Technikai munkatárs: Szabó Zsolt

Szereplők:
Maksimilij an Topalović – Szabó Árpád

Aksentij e Topalović – Dunai Dénes

Milutin Topalović – Galac Ódri Beáta 

Laki Topalović – Rezicska Károly

Mirko Topalović – Juhász Áron

Kristina – Juhász Emma

Đenka Đavo – Beck Erik

Bili Piton – Kószó Lídia

Olja – Bujisity Teodóra

 Súgó – Rezicska Rozmari

12 éven aluliaknak nem ajánlott
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„Ha abszurd, miért nem abszurdabb, ha 
nem abszurdabb, akkor hogy abszurd?”
A szenttamási Liliomfi  Színjátszó Csoport zsűrizése
A szenttamási Vajdasági Népek és Nemzetiségek Hagyományápoló Klubjának Liliomfi  Színjátszó Csoportja 
egy kortárs előadással érkezett a szemlére. Tóth Dániel, az írója és rendezője a Dél-pannóniai mozaik (Üdvöz-
let Szenttamásról!) című előadásnak.

Az értékelést dr. Góli Kornélia
kezdte meg. A gratulációk után el-

mondta, örül a közös munkának

Tóth Dániellel, örül annak a vállalás-

nak, hogy a minket körülvevő való-

sággal foglalkozzanak, ám a műsor-

füzetben mást fogalmaztak meg az 

előadás leírásában. Az előadás a vaj-

dasági magyar valóságról szól, azt 

mintegy karikatúraként felmutatva, 

ám felvetődött benne a kérdés, mi-

nek a kritikája is ez a darab, hisz túl 

sok mindennek akar kritikája lenni. 

A szöveget előzetes beszélgetések 

után írta meg Dániel.

„Örültem, hogy olyan keretet 

fogok látni, hogy színházi próba, 

jöttetek, újra akarjátok indítani a hagyományt, 

miközben azt is leépítitek, hogy nem lesz olyan, 

mint régen. Először azt hittem, ez lesz a keret. 

De utána úgy láttam, különálló részek vannak, 

amik mégis összekapcsolódnak, nem tudott 

olyan módon vezetni, hogy a végén egy kerek 

egésszé álljon össze a fejemben az előadás. Ha 

az a szándék, hogy nem kell, hogy összeálljon, 

az is oké, de néha visszautalt egy-egy jelenet az 

előzőre” – mondta Kornélia, majd erre példának 

hozta, amikor a férfi ak elvonulnak saját színhá-

zat csinálni, s visszajönnek a részeges jelenet-

ben, így a néző azt gondolja, hogy ez az, amit ők 

ketten csinálnak, mint színház. Az első, gyűlé-

ses jelenetből hiányolta a viszonyrendszerek 

továbbvitelét, amit csak felmutattak, aztán el-

felejtődött, pedig jól lehetett volna játszani vele. 

„A következő jelenetben párhuzamosan zajlik 

a válás, valamint Pista és Angéla (Robotka Ist-
ván, Robotka Angéla) jelenete, ami egy intim pil-

lanat, de ezzel elveszíti a jelentőségét a szerelmi 

jelenet. Megvan a párhuzam, csak nem indul el, 

hogy a jó és rossz ellentétpárt nézzük éppen, 

s a gitározásnak sem volt meg a vége, egyszer 

csak visszamentek a színpadra, defi niálni kell 

mit is akarunk ezzel a kettőssel. A részeges je-

lenet rendkívül jópofa volt, s jól is csináltátok, 

szórakoztató, sokszor a kortárs színház problé-

májaként felmerülő csúnya beszédből itt jelenet 

született. Lehet kritika, karikatúra, s mindezek 

ellenkezője is” – fejtette ki Kornélia, majd prob-

lematizálta, hogy megj elennek sztereotípiák, 

amikben elmennek a végletekig, de nem törté-

nik meg ennek feloldása, nem kapunk választ 

arra, hogy ezzel mit is akarunk. Csak egy moza-

ik? Ha az, akkor viszont az összes jelenetet úgy 

kellett volna használni. Az építkezés felé hajlik, 

de megmarad a kettő között. 

Az öregasszonyok jelenetét megdicsérte, 

nagyon jópofa volt a szöveg, s ahogyan tyúkóllá 

változnak, a zsebekből kihulló tollakkal, különö-

sen humoros volt. 

„A műsorfüzetben azt írjátok, hogy az elő-

adás apolitikus, de egy szendvicset, egy lerob-

bant hotel átadóján nem lehet nem politikusan 

értelmezni jelen pillanatban. A hotel egyébként 

jó ötlet, de nem tudom mi a vége. Ha minden 

rossz, az ollók, nincs pezsgő, és elhangzik, hogy 

elmegyek haza, a tévé legalább működik, akkor 

lehet ez a jelenet vége is. Meg kell találni a csat-

tanókat a mozaikokban, ott van vége, s jön a kö-

vetkező mozaikrész” – javasolta.  

Az előadásba bekerül a kortárs színház kri-

tikája, kérdésként merült fel benne, hogy a vaj-

dasági magyar színház kritikája ez vajon? Hisz 

sem dramaturgiai, sem színházi értelemben 

nem tudta úgy értelmezni, hogy az egész szín-

ház rossz. Melyik pontja rossz? Nem jutottak el 
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a dolgok oda, hogy egy értelmezést alakítson ki 

a fejében.

A Gion Nándorról szóló jelenetről elmondta, 

azzal, hogy a felvétel közben papírokat dobálnak 

szét, felmerül mire utalnak ezzel: a hagyaték el-

herdálására, szétszórására vajon? Vagy csak jól 

néz ki? Itt is olyan színházi gesztussal éltek, ahol 

a néző nem tudja eldönteni, hogy milyen irány-

ban értelmezze. 

„A színpadon látunk egy nagy asztalt, szé-

kekkel, amit csak az első jelenetben használtok, 

azt érzem később inkább hátráltat benneteket 

a mozgásban és a színpadi létezésben. Az elő-

adás végén elhangzik egy magyarázat arra, mit 

is láttunk. Ilyenkor mindig azt gondolom, hogy 

ha nem sikerült elérni, hogy addig a pontig erre 

rájöjjek, és magyarázni kell, akkor az probléma. 

Ezt érdemes átgondolni szükséges-e egyáltalán 

– zárta mondandóját Kornélia, majd elmondta 

azért tudta ezt mind elmondani, mert egy nagyon 

mai, kortárs, izgalmas formához nyúltak, így fel is 

kínálták a terepet a szőrszálhasogatásra.  

Szabó Regina következett a hozzászólók so-

rában, aki szintén gratulált a csapatnak, majd 

Kornéliához hasonlóan ő is a káoszt emelte ki 

elsőként, amit sokszor nem tudott értelmezni, 

így egy idő után fel is adta, hogy megfejtse, me-

lyik mozaikrész mit jelent. 

„Az elején elhangzik, hogy mindenki saját 

magát fogj a játszani az újraalakuló színjátszó 

csoportban. Itt elkezdtem írni az észrevétele-

im, hisz a színházban ez az egyik legnehezebb 

feladat, saját magad játszani, de a következő je-

lenetben már nem ez történt, hisz karaktereket 

játszottatok” – mondta. 

Regina kérdésére válaszolva Dani a szöveg-

ről elmondta, az ötletet ő hozta, a próbákon elő-

ször beszélgettek az életükről, Szenttamásról, 

ezekből írta meg a jeleneteket.  

Erre refl ektálva Regina elmondta, a végén 

hiába volt szépen elmondva, hogy miért csinál-

ták az előadást, nem tudott vele azonosulni tel-

jesen, mert nem ilyen fekete a hozzáállása. 

„A szövegek frappánsak voltak, szeretem 

a fekete humort, a groteszk világot, a tyúkólos 

történetet is szerettem, én eltoltam volna még 

jobban groteszkbe, fokozódhatott volna. A vá-

lás-házasság párhuzamát sem értettem, ráadá-

sul csak a végén halljuk a hangfelvételt a házas-

ság intézményéről, elgondolkodtam, hogy miért 

nem fordítva történik, ezzel felvezetnétek, ami 

történni fog. A kavalkádban elvesztettél, nem 

tudtam mi az a nyelv, amiben értelmeznem kell, 

hisz mindig bejött egy újabb. Túl nagy skála volt 

számomra, azt hiszem. Mindegyiket értettem, 

de nem volt meg az íve” – fejtette ki Regina. 

Ezután további apróságok javítására hívta fel 

a fi gyelmet, miért kerül egy banán a színész ke-

zébe, ha nem kezd vele semmit, miért kerül be 

a víz, a gyümölcs az asztalra, vagy hogy amikor 

nagyon kell a mosdóba mennie a szereplőnek, 

az nem múlhat el egy pillanat alatt, s ahogyan a 

hátfájós totyogós öregasszony sem pattanhat 

fel ültéből a következő pillanatban, vagy ha igen, 

azt el kell túlozni. 

A következő kérdése a felvett részekre vo-

natkozott, hogy miért maradtak benne hibák. 

Dani elmondta ez szándékos volt, ezért vállalták 

fel a súgók aktív jelenlétét is. Úgy érezte, vannak 

olyan dolgok, amik így is, úgy is hibaesedékesek, 

akkor inkább megerősíti őket. 

Regina ehhez annyit fűzött hozzá, hogy ta-

lán jobban működne, ha saját szavaikkal, élőben 

előttünk mondanák el ezeket. Számára a hotel 

átadásának jelenete volt az előadás leggyen-

gébb pontja, hisz nem vitték végig, sok mindent 

kellene még csiszolni rajta. Kiemelte, hogy na-

gyon szerette, hogy kortárs színházi formához 

nyúlt a csapat, s aktuális témákat dobott fel, 

de nem gondolkodtak el eléggé ezeken, pedig 

a kortárs színháznak ez lenne a lényege. Az, hogy 

görbe tükröt toljon a néző arcába, elgondolkod-

jon azon, milyen is az élete itt, Vajdaságban. 

„Az otthonról szóló monológot szívesen meg-

nézném úgy, hogy a szereplő a saját szavaival 

mondja el, így túlságosan érződött rajta, hogy 

meg van írva. De volt egy pillanat, amikor a szí-

nésznő lenézett a kezére, ez nagyon őszinte volt, 

ebből igényeltem volna többet” – zárta sorait Re-

gina, mely gondolatot később dr. Mezei Kinga is 

megerősítette, aki itt vette át a szót, s elmondta 

Pistáékat régóta követi, s Dani munkájával tavaly 

a szenttamási gyerekcsoportnál már találkozott, 

amit nagyon szeretett, most azonban voltak 

problémái a rendezői megoldásokkal. 

„Számomra nagyon kaotikus volt műfaji, já-

tékstílusi és dramaturgiai értelemben is. Nem 

találtam meg a kapcsolódásokat a jelenetek kö-

zött bármennyire is próbáltam megfejteni miért 

így szerkesztetted, miért csapongtál a stílusok 

között, hozzám nem jutott el minden” – indította, 

majd ő is kitért a hangfelvételek problematiká-

jára, ahol benne maradtak a hibák. „Először arra 

gondoltam, hogy kint mikrofonba olvassák, ide-

gesek és tévednek. Aztán a visszajátszásoknál 

rájöttem, hogy nem így van. Ha egy buktát elsó-

zok, és utána beledobok még egy kiló sót, hogy 

felerősítsem, akkor ehetetlen lesz, nem oldom 

meg a helyzetet. Annak akkor konkrét szándéka 

kell legyen, a végén rá kell jönnöm miért hibás.” 

Tóth Dani elmondta, szeretett volna kipró-

bálni különféle színpadi megoldásokat, amik 

ezek szerint nem érték el a tervezett hatást, 

ezért nagyon jók számára ezek a visszajelzések. 

Kinga véleménye szerint az alternatív színház 

nem arról szól, hogy mindent bele lehet pakol-
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ni, épp ellenkezőleg. „Hogy egy kortárs előadás 

eljusson a nézőig, az nagyon nagy meló. Sokkal 

rejtettebb üzeneteket próbálsz átadni elvete-

mültebb eszközökkel, mint egy népszínműben, 

amivel a néző megy, hisz ismerősek számára 

a karakterek, a történet. Itt nagyon pontosan le 

kell tenni pontról pontra miért csapongok műfa-

jilag, játékstílusilag stb.”

Az előadás elején megj elent az első két sze-

replő a színpadon, erős színpadi jelenlétet látott, 

s mivel akkor még nem tudta mi is fog történni, 

csak azt, hogy két ember között valami izgalmas 

dolog zajlik, volt benne egy várakozás, ami jó. 

„Saját magunkat játszani, azaz privát ember-

ként működni a színpadon nagyon nehéz játék-

stílus, ennek mesterei Pintér Béla, Mundruczó 

Kornél, Urbán András. Úgy létezni, úgy csinálni, 

mintha nem a színpadon léteznénk. Itt nem tör-

tént meg, inkább voltatok önmagatok karika-

túrái, ami szintén működhet, de akkor azt még 

jobban fel kell nagyítani” – mondta.  

„Nagyon szerettem Martin (Zsellér Martin) 

fi guráját, illetve Pista és Martin részeges jele-

netét. A válásos jelenetnél nekem is hiányzott 

volna egy erőteljesebb kontrapunkt, s amikor 

elhangzik, hogy úgy gyűlöllek, húzd rá, majd 

táncolni kezdenek, nem értettem, hisz lakodal-

mas táncot láttam, nem egy gyűlöllek táncot. 

Ha abszurd, miért nem abszurdabb, ha nem ab-

szurdabb, akkor hogy abszurd?” – tette fel a kér-

dést Kinga. Ő is megdicsérte az öregasszonyok 

jelenetét, a Parkinson-kóros és a folyamatosan 

fejét rázó nénit különösen szerette, javasolta 

nyugodtan tolják el még jobban az abszurd felé, 

hozzanak még extrémebb idős néni típusokat.  

Az értékelést azzal zárta, hogy úgy érezte az 

arcába lett vágva, hogy ezek vagyunk mi, vaj-

dasági emberek, miközben ő sem azt gondolja, 

hogy ez a vajdasági ember, nem azonosult ez-

zel a végén. A beszélgetés itt nyílt ki, Dani el-

mondta, lehet, hogy félrement az üzenet, hisz 

ő sem azt gondolja, hogy csak ez a valóság, in-

kább, hogy ilyenek is vagyunk, s lehet rossz volt 

a megfogalmazás. 

László Sándor javasolta, hogy legközelebb 

kérje bátran egy dramaturg segítségét, ha ha-

sonló helyzet merülne fel. 

„Voltak hibák, de ez nem a világvége, én is 

elkövettem annak idején ezt a hibát, azt hittem, 

hogy én tudom a dramaturg munkáját is. S sok-

szor tudja az ember, de sokszor nem. Azért kell 

segítséget kérni, hogy lásd a fától az erdőt, mert 

lehet, hogy akkor már a próbafolyamat alatt fel-

merülnek ezek a kérdések, amiken tudsz dol-

gozni. Mert attól, hogy te és a csapat – akinek el-

magyarázol mindent – érti, nem jelenti azt, hogy 

a néző is fogj a. Én az értésnek sem vagyok min-

dig a híve, nagyon szeretem elhinni a színházat 

és én ma elhittem a színházatokat, azonosulni is 

tudtam, természetesen nem mindennel, de vol-

tak pillanatok. A nap 24 órájában arra törekedni, 

hogy boldogok leszünk, s egy színházi előadás-

sal is elégedettek legyünk az elejétől a végéig, 

erre kár számítani. Ha vannak pillanatok, amik 

találkoznak velem, én azt már szeretem. De fi -

gyelni kell az észrevételekre és tanulni belőlük. 

Szép dolgokat láttam karaktermegformálás 

terén, a színésznők és a két férfi  színész részé-

ről is. Én úgy érzem, hogy színházban voltam, 

volt értelme a mai napomnak. Ezért gratulálok 

nektek. S persze, nemcsak ilyen a vajdasági 

magyarság, te egy görbe tükröt tartottál, de én 

ismerek ilyen embereket, még ilyenebbeket is. 

S nagyon dicséretes, hogy nem egy megírt si-

kerszöveghez fordultatok” – mondta a tanár úr. 

Robotka Angéla kért még szót, s elmondta, 

sok előadásban játszott, de ehhez hasonló kor-

társ darabban még nem, de mindig vágyott rá, 

s nagyon élvezte ő is és a csapat is. 

Szerda Zsófi a
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Holnap a Találkozó színpadán
Teljes értékű álmok

A tavalyi nagykikindai házigazdáknak sikerült kipihenniük a hajtást, elhevertek és félig-meddig már álmod-
tak is: két csavargóról szóló kortárs darabot mutatnak be a Találkozón. A Marások sem tétlenkedtek – egy 
modern klasszikussal érkeznek az idei seregszemlére. Tótok és Tótnék, fi gyelem, fi gyelem, az Őrnagy köze-
leg amott! 

Április 8., kedd, 17:00
Egység Művelődési Egyesület, Nagykikinda

József Attila Színtársulat

Boldizsár Péter: Félálmaink (40’)

Kortárs

Rendező: Király Sándor

Az előadásról: A darabban  feszes dialógu-

sok, vidám és esetenként drámai szituációk 

váltakoznak. Két hajléktalan mindennapjairól 

szól, akik próbálnak legalább pillanatokra ki-

lépni a mindennapi mókuskerékből. A két fi a-

tal csavargó olyan dolgokról álmodozik, ame-

lyek nem adatnak meg számukra: saját lakás, 

fürdőszoba, fehér takaró, jobb élet és nők.

Április 8., kedd, 19:30
Mara Amatőr Színház, Topolya

Örkény István: Tóték (95’)

Groteszk vígj áték

Rendező: Körmöci Petronella

Az előadásról: Tót Lajos, a községi tűzoltó 

fi a a fronton teljesít szolgálatot, és a parancs-

noka, az Őrnagy két hét szabadságra érkezik 

a Tótékhoz, hogy kipihenje a frontszolgálat 

fi zikai, de főleg lelki terheit. Az egész Tót csa-

lád igyekszik a kedvébe járni, hogy fi úknak 

kedvezőbb helyzetet teremtsenek. Az Őrnagy 

ötleteit, szeszélyes kívánságait szó nélkül tel-

jesítik, és ezzel lassacskán teljesen elvesztik 

önállóságukat. A fogyatékos postás, aki rend-

szeresen manipulál a levelekkel, külön szín-

foltja a falunak.  

12 éven aluliaknak nem ajánlott
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Az idén 200 éves a zombori színjátszás
Miközben a zombori színjátszás két évszázados történetére emlékezünk, fontos szem előtt tartani, hogy a 
nyugat-bácskai településen nemcsak a múltban, de a jelenben is komolyan veszik az amatőr színjátszást. 
Dr. Káich Katalin művelődéstörténész, lévén maga is zombori származású, kutatómunkája során számos al-
kalommal foglalkozott az ottani műkedvelő és profi  társulatok munkásságával. Az alábbiakban Fridrik Cirkl 
Zsuzsanna a Magyar Polgári Kaszinóban elhangzott beszédét közöljük, ezt követően a zombori színjátszás 
jelenére és jövőjére is refl ektálunk: a frissen alakult társulat tagj ait kérdezzük a terveikről.

Tisztelt hölgyeim és uraim, kedves közön-

ség, szeretettel üdvözöljük önöket ezen a szép 

estén, amelyet ünnepként élünk meg, hiszen 

több év kihagyás után színházi bemutatóra kerül 

sor színpadunkon.

Ma többszörösen is a zombori magyar szín-

játszást ünnepeljük, hiszen néhány hét múl-

va, május 29-én lesz kétszáz éve, hogy először 

került sor magyar nyelvű színházi előadásra 

Zomborban. A történelmi iratok szerint Győry 
Ferenc főispán beiktatása adott erre alkalmat. 

Az új főispán ajándéka volt ez a város magyar 

ajkú polgárainak. A Székesfehérvárról érkezett 

társulat Pap Gábor Imre vagy a királyi tekéntet 
hatalma című történelmi drámáját mutatta be, 

majd a nagy sikerű előadást még tíz másik szín-

mű követte. A társulat tagj a volt Megyeri Károly, 

akinek a nevét Petőfi  Sándor tette halhatatlan-

ná a bizonyára mindnyájunk számára jól ismert 

költeményében.

Amikor a Magyar Polgári Kaszinó elnöke fel-

kért, hogy írjak visszatekintőt az elmúlt kétszáz 

évről, örömmel mondtam igent, nem tudván, 

mennyire nehéz bizonyos időszakokról adato-

kat találni. Miközben Thália szerelmesei ván-

dorszínészként nyújtottak gondtalan órákat 

a közönségnek, forradalmak, háborúk, politikai 

csatározások szegték szárnyát a művelődésnek. 

A színészek időnként némaságra kárhoztattak, 

de semmi nem tántorította el őket végképp. 

Zomborban a kőszínház megépüléséig a Vadász-

kürt szálló termében, a Magyar Olvasókörben, az 

Elefánt szállóban, az Arany Szarvasban, a Kama-

ra-kertben, a Horváth-kertben, a Városháza kis- 

és nagytermében léptek a nagyérdemű elé.

Sajnos a téma legalaposabb ismerője, 

dr. Káich Katalin már nincs közöttünk, de élet-

műve újra és újra tiszteletet vált ki valameny-

nyiünkből. Akkurátus kutató munkájának kö-

szönhetően nyerünk bepillantást a letűnt korok 

kultúrtörténetébe. Reméljük, hamarosan meg-

jelenő Kaszinó-monográfi ája sokak számára 

jelent majd tudást nyújtó, ugyanakkor nosztal-

gikus élményt.

A zombori magyar színjátszás történetében 

egybefonódik a profi zmus és az amatörizmus. 

A műkedvelők soraiból nőttek ki nagy nevek, 

s mint a kultúra elkötelezettjeinek mindenütt, 

itt, a mi szűkebb hazánkban is rengeteg nehéz-

séggel, buktatóval kellett megküzdeniük azért, 

hogy másoknak, a közönségnek feledhetetlen 

órák sokaságát nyújtsák.

Mint tudjuk, a zombori városi színház, ame-

lyet egy több nemzetiségű polgári összefogás 

hívott életre, 1882. november 25-én tárta ki 

kapuit a nagyérdemű előtt, de mellette a szín-

házkultúra fellegvárai továbbra is a polgári 

egyesületek maradtak, a mi esetünkben a Ka-

szinó Egyleti Dalárda, a Magyar Iparos Dalárda 

és a Katolikus Legényegylet. Nyilván megfor-

dultak ezek némelyikében azok a később nagy 

karriert befutó színészek is, akik pályafutásuk 

kezdetén a városi színházban csillogtatták meg 

páratlan tehetségüket, köztük Gózon Gyula, 
Kabos Gyula, Bánhidy József, Mezei Béla, Pa-
jor Ágnes és mások.

Az első világháború előtt nagyrészt a magyar 

vándortársulatok rendszeres jelenléte elégítet-

te ki a színházszeretők igényeit. Utána keserves 

időszak következett, s mint mindig, közösségi 

szempontból a kultúra sínylette meg leginkább. 

Noha a háborút lezáró, ránk, magyarokra néz-

ve fokozottan drámai békeszerződés magában 

foglalta a nemzetiségek saját kultúrához való 

jogát, az utódállamok a legkülönfélébb mód-

szerrel igyekeztek ezt meggátolni. A két világ-

háború közötti színházalapítási törekvések mél-

tánytalan elutasításának következményeképp 

még a legkisebb településeken is felvirágzott 

az amatőr színjátszás. Hasonló helyzet állt elő 

a második világégést követően is.

De ma nem azért jöttünk össze, hogy politika-

történettel terheljük a közönséget, s azért sem, 

hogy a múlt sérelmeit, illetve a letűnt dicsőséget 

sirassuk. Ehelyett megkísérelnék néhány nagy 

pillanatot, feledhetetlen nevet felidézni a Magyar 

Polgári Kaszinó és a vele együttműködő, az idők 

során kereteibe beolvadó énekkarok, társulatok 

műkedvelői múltjából. Némely eseményről az itt 

kiállított emlékek tanúskodnak, másikakra a tör-

ténetírók emlékeztetnek bennünket.

Az elmúlt évszázad egyik legemlékeze-

tesebb előadása mindenképp a Denevér na-

gyoperett volt 1939-ben. A Lebovics Pál, dr. Kiss 
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Lajos (Kodály Zoltán munkatársa) és Landau 

Géza nevével fémjelzett nagyszabású produkció 

pompás díszletét Tusay Gábor készítette. Tulaj-

donképpen ez az előadás verbuválta össze azt 

a csapatot, amely a két világégés közötti rop-

pant nehéz, a nemzeti kisebbségek számára 

szinte elviselhetetlen években a helyi magyar-

ság számára a reménysugarat jelentette, sőt 

a későbbiekben, a második világháború után 

nemcsak talpra állította, hanem túlzás nélkül 

állíthatjuk, magaslatokba repítette a zombori 

magyar színjátszást. A korabeli kritika szinte 

minden darab után pozitív volt, a műkedvelők 

némelyikét a profi kkal állították párhuzamba, 

az előadásokat pedig olykor színvonal felettinek 

minősítették. Ezt leginkább az a tény bizonyítja, 

hogy az 1953-tól 1955-ig színházban tevékenyke-

dő Magyar Színtársulat tagj ainak zöme a Kaszi-

nó műkedvelői közül válogatódott.

S hogy milyen darabok kerültek színre? Nos, 

túlnyomórészt vígj átékok, továbbá olyan szín-

művek, amelyeket a korabeli politikai hatalom 

jóvá hagyott, illetve ajánlott. Bárhogy igyek-

szünk megkerülni a témát, sajnos a politika min-

dig erőteljesen rányomta bélyegét a kultúrára, 

a nélkülözhetetlen anyagi támogatás elvárások-

hoz volt kötve, az éppen aktuális politikai helyzet 

szája ízének meg nem felelő alkotások a fi ókba 

kényszerültek. A polgár jelző szitokszóvá vált, 

helyébe tolakodott a dolgozó, rosszabb esetben 

az elvtárs és elvtársnő. A kultúra azonban sze-

rencsére mindent elvisel, mindent túlél, politi-

kusok jönnek és mennek, rendszerek születnek 

és megbuknak, a polgár – művelődési igényeivel 

együtt – megmarad!

Bródy Sándor Dada, majd Zilahy Lajos Ha-
zajáró lélek című színművét 1947-ben láthatta 

a közönség, egy évvel később Nušić A minisz-
ter asszony című vígj átékát mutatták be a mű-

kedvelők Herceg Jánosnak, a Kaszinó akkori 

elnökének fordításában. Majd jött ismét egy 

Nušić-darab: A gyászoló család, Csáth Géza 

Janika című tragikomédiája és újfent egy óriá-

si sikert arató előadás, az Ember a híd alatt. Ez 

utóbbiban fellépett az innen induló Heck Paula, 

aki a későbbiekben a vajdasági magyar színját-

szás énekes csalogányaként írta be nevét a kul-

túrtörténetbe.

1950-ben a Kaszinó műkedvelői a Dalárdával 

harminc műsoros esttel örvendeztették meg 

a nézőteret minden alkalommal zsúfolásig meg-

töltő közönséget. Némely előadás a városi szín-

házban, mások a Kaszinóban zajlottak.

Emlékezetes évtizedek voltak ezek. Dr. Káich 

Katalin kéziratára támaszkodva idézzük fel az 

akkori gárda tagj ainak nevét, előre bocsátva, 

hogy a teljesség igényét minden bizonnyal nem 

elégíti ki a lista: Wesselowsky Ernő, Újkéri Maca, 

Búbos Antal, Zsulyevics Antal, Holpert Maca, 

Bozsik István, Barátkay Csibi, Spitzer Zsuzsa, 

Littvay János, Klinec Ferenc, Kasza Géza, Gu-

lyás István, Csapó Bözsi, Dováth Amália, Dováth 

Arisztid, Berkó János, Schmidt Erzsébett, Incze 

Imre, Buzik István, Rind Károly, Pálics István, 

Faddi Ilonka, Gulyás Marika, Tóth Jenő, Hubai 

Jolán, Karaba Júlia, Magó József, Huck Margit, 

Drobina Mihály és sokan mások.

Az imént említettek mellett a zomboriak 

színre vitték e néhány év alatt Quasimodo Bra-

un István Fizető vendég, Žak Kofi no Szerdán es-
küszünk, Molnár Ferenc A doktor úr, Matij a Polja-

ković A napraforgó, Joža Horvat Csak a vak nem 
látja, Ljubinka Bobić A Bló család, Borivoj Đorđe-

vić Sarokház, Margaret Mayo Apuci, mamuci, ba-
buci, Móricz Zsigmod Forr a bor című színművét 

és még jó néhány jelenetet, bohózatot, nem be-

szélve a színpadi éneklésről, versmondásról.

1955. augusztus 31-én megszűnt a zombo-

ri városi színház magyar társulata. Nem sokkal 

később kiderült, egy új városrendezési terv elő-
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látja az akkor már Petőfi  nevét viselő egyesület 

sarki székházának bontását. A városrendezési 

terv áldozata lett a Karakašević-féle könyvke-

reskedésnek helyet adó Palata Inforo, helyén 

felépült a Belgrád Áruház, amely megj elenésé-

ben jól tükrözte a korszellemet és a megmondók 

korízlését. A rombolást szolgáló kassza kiürült, 

a mindenki által továbbra is Kaszinónak neve-

zett kultúrház maradt a helyén. Szerencsére!

A már megszületésekor halálra ítélt ötletet 

újabb megsemmisítési kísérlet követte a test-

vériség-egység maszlaga alatt. Az 1960-as évek 

elején kierőszakolták az illetékesek, hogy a Pe-

tőfi  Sándor Művelődési Egyesület berkeiben egy 

szerb színjátszó csoport is alakuljon. Kifelé min-

denki jó arcát mutatta, azonban az elégedetlen-

ség mindkét félnél nőttön nőtt: helyszűke miatt 

egyik csoport sem próbálhatott zökkenőmen-

tesen, a dalárda működése ellehetetlenedett, 

a nemzeti kultúra megélésének alapvető feltéte-

lei hiányoztak, a vegyes nyelvű műsorokra egyik 

fél közönsége sem volt kíváncsi. Időbe telt, mire 

mind a magyar, mind szerb részről nyilvánvalóvá 

tették: ez így nem működik, a helyzetet évek óta 

megsínyli a kultúrélet.

1960-ban Zsilli Gizella Zomborba költözött, és 

azonnal aktiválta magát a művelődési életben. 

Az ő személye új mérföldkövet jelentett a Kaszi-

nó történetében. Szinte valótlan gyorsasággal 

éledt újjá a műkedvelő színjátszás. Egymást kö-

vették a Susmus, a Jaj, a mama, a Kisasszonyok 
a magasban című vígj átékok, majd Kapitány 
György rendezésében Nušić Protekciója. Ismét 

új csapat verbuválódott, de sokan tértek vissza 

a korábbiak közül is. Berkó János több ízben re-

mekelt rendezőként, majd 1963-ban Garay Béla 
megrendezte Artur Miller Fiaim című drámáját, 

és jöttek a fi atalok: Skorutyák Géza, Dunai Dé-

nes, Pásthy Mátyás, Pastrovity Béla, Domazet 

Mária, Kollarich Marika, Peák Júlia és ki tudná 

felsorolni, még hányan. A színházi előadások 

mellett irodalmi esteket szerveztek, vendégfel-

lépőket fogadtak, maguk is vendégszerepeltek, 

a szemle jellegű megmérettetéseken egyéni 

és csoportosan kiérdemelt díjak, elismerések 

tömkelegét gyűjtötték be. A Kaszinó színpadán 

olyan nagy nevek léptek fel, mint: Sárdi János, 

Honthy Hanna, Keres Emil és mások.

Ez idő tájt a városi színház is kínált időnként 

szép élményeket. A szabadkai és az újvidéki 

profi  színtársulat mellett a kecskeméti Katona 

József Színház művészei örvendeztették meg 

időről időre a zombori magyarságot.

Az 1970-es évek elején Bezdán Margit ta-

nítónő hívta fel magára a fi gyelmet a szó leg-

nemesebb értelmében. Sorozatban rendezte 

a mesejátékokat, összekapcsolva iskolát, szín-

házat, Kaszinót. Egyik legemlékezetesebb ren-

dezése 1972-ben, Petőfi  Sándor születésének 

150. évfordulója alkalmából a János vitéz volt, 

amelyben Orsovai Viktor és Mészáros Erzsé-
bet játszották a főszerepet. Akkor Erzsike még 

általános iskolás volt, s nem sejthette, hogy egy 

nap a Kaszinó elnöke lesz, mégpedig rendkívül 

eredményes vezető, akinek az elnöksége alatt 

az épület legnagyobb és legj elentősebb átala-

kulását éli meg.

1974-ben Pogány Margit rajztanárnő tűnik fel 

a színen rendezőként, igen szép sikereket érve 

el. Összeáll ismét egy új csapat: Békássy Andor, 

Szabó Árpád, Jung Sándor, Fil Erika, Kanyó Már-

ta, Balázs Ede, Újfalusi Ilona, Szabó Endre, Rind 

Beáta, Farkas Tibor, Dunai Szilvia és mások.

Négy évvel később Koberszki József egye-

sületi titkár, zenetanár megkezdi A szabin nők 
elrablása próbáit. A sok fi atalt, köztük általános 

iskolásokat is színpadra állító darab 1980-ban 

fergeteges sikert arat. Követi Szakonyi Károly 

Adáshibája Kapitány György rendezésében, 

majd Balázs Lászlónak, mindenki Laci bácsij á-

nak a háromfelvonásos operettje, a Palicsi nyár 
arat sikert sikerre.

Ebben a módfelett eseménydús időszakban 

a működési feltételeket Koberszki József, Kapi-

tány György, Povázsán László, Megyerei József 

és Kószó Ferenc teremti meg.
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Innentől kezdve hosszú időn keresztül nincs 

lankadás. Ismét Miller Fiaim című drámája kerül 

elő, csak aki korábban a fi út ját-

szotta, most már az apát alakít-

ja. Ki ne emlékezne Győrfi  Sán-

dor, Kiskároly (később Győrfi ) 

Klára, Dováth Arisztid, Békássy 

Andor, Dunai Dénes, Rind Beáta, 

Mészáros Csilla remek játékra? 

A Fiaimat követi Török Rezső 

Végeladása, Albert Camus Té-
vedések című műve és közben 

a jobbnál jobb profi  rendezők 

is egymásnak adják a kilincset: 

Szabó István és Barácius Zol-
tán Szabadkáról, valamint Tur-
pinszki Béla Kecskemétről.

Miközben másutt kínok kín-

ját élik a műkedvelők, a zombo-

ri Kaszinóban pezseg az élet. Legalábbis ez az 

érzés hatja át a nyilvánosságot, pedig hát itt is 

akadnak nagy nehézségek, majd a fejünkre dől 

a tető, nincs tüzelő, kiszámíthatatlanok az áram-

kimaradások. De vannak fi ataljaink! Mégpedig: 

Kollár Béla, Kemény Edit, Szlákó József és An-

géla, Farkas Tibor, Rezicska Károly, Sarsanszki 

Zita, Jónás Elvira, Takács Tibor, Cirkl Vladimir, 

Kőműves Zoltán, Székely Beáta, Takács Daniella 

és János, a lélekben fi atal Váci István, Fitus Te-

réz, Gerstmajer Magda... és ismét csak elnézést 

tudok kérni azoktól, akiket netán nem soroltam 

fel.

1993-ban következik Alfonso Paso Nem va-
gyunk angyalok, majd Jean Poirot Szabadíts 
meg a gonosztól, Tóth Miklós Jegygyűrű a mel-
lényzsebben és végül A baby a családban marad 
vígj áték, emellett két úgyszintén feledhetetlen 

mesejáték: 1994-ben Balla Lenke impozáns ren-

dezésében Frank Baum Óz, a nagy varázsló és 

Barácius rendezésében a Csutak című gyerek-

darab.

Időközben lezajlik néhány vezetőségcse-

re, s mindegyik elnök szíve-lelke, tehetsége és 

a lehetőségek legj avát építi bele az egyesület 

történetébe. Hallai István Peák Júliának, ő pe-

dig Karcher Erzsébetnek adja tovább a staféta-

botot, aki két éve nyújtotta át ugyanazt Szlákó 
Józsefnek.

Ha már említjük a nagy produkciókat, egyet 

különösképp ki kell emelnünk, a millenniumi év 

tiszteletére Megyerei József rendezte Csoda-
szarvas összeállítást. Merész, évtizedekig hall-

gatásra kárhoztatott dallamok csendülnek fel, 

amerre visszük az előadást, mindenütt könnyek 

peregnek a közönség szeméből, a feszültség 

alóli felszabadító megkönnyebbülés érzését 

nyújtja a műsor, amelynek sikerén felbuzdulva 

Megyerei József még jó néhány zenés-énekes 

műsort rendez, köztük Balázs László és felesé-

ge, Ilona, valamint Zsilli Gi-
zella tiszteletére. Ebben ál-

landó munkatársai Povázsán 
László, Tompa Péter és ze-

nekara, valamint jómagam. 

Ezekben a műsorokban im-

már a gyerekek, sőt, néme-

lyek esetében a gyerekek 

gyerekei is fellépnek... Most 

aztán nagyon nehéz hely-

zetben vagyok, mert tény-

leg senkit nem szeretnék 

kihagyni, így hát nyugodtan 

tessék súgni! A Szabó csa-

lád, Megyerei, illetve Cse-

lenák család, Rezicska, Cirkl, 

Gajdos, Gerstmajer, Szlákó, 

Galac, Juhász család, Wiederkerék, Janovitsék, 

Takácsék és a legfi atalabbak, akik örökre a mi 

Krisztikénk, Évikénk, Klárikánk, Kingánk, Zsol-

tink, Renikénk, Mónikánk maradnak, pedig már 

legtöbbjük szülő.

Amikor Bandi – ha úgy tetszik Szlákó József 

– felkért arra, hogy ma egy beszéddel idézzem 

fel e valóban dicső múltat, nagyot dobbant a szí-

vem, hiszen a Kaszinó évtizedeken át második 

otthonom volt, nemcsak nekem, hanem egész 

családomnak, a szüleimnek és a lányomnak is. 

Sokat sírtunk, még többet nevettünk együtt 

a többi harcostárssal, ültünk nemegyszer ki-

látástalanságban, gyertyafénynél, hidegben 

kabátban, vitatkoztunk egymással és az intéz-

ményeinkért felelősökkel, de ami a legfonto-

sabb: mindig volt kiút, ha nem is a legj obb, de 

elégséges a túléléshez. Rengeteg érzelem köt 

az intézményhez, nem tudok elfogulatlan lenni, 

és nem is akarok. Ha valamit kívánhatnék, akkor 

az az lenne, hogy ne csupán múltunk legyen, ha-

nem jövőnk is, ami, ha nem is csak rajtunk, de 

elsősorban rajtunk múlik. Ehhez a korábbiak-

nál is jóval nagyobb összefogásra, olykor a vélt 

vagy valós sérelmek elboronálására, időnként 

saját árnyékunkon való átlépésre van szükség. 

Megéri? Biztos, hiszen Németh Lászlót idézve:

„létünknek így marad emlékező nyoma”.
Kívánom, hogy a ma este ne csak jó szórako-

zást nyújtson, hanem legyen ismét egy új kezdet 

alapköve, egy olyan kezdeté, amelynek van és 

lesz folytatása.

Mindenkinek kellemes estét, jó szórakozást 

kívánok. Köszönöm a fi gyelmet.

Fridrik Cirkl Zsuzsa

Elhangzott Zomborban, a Magyar Polgári Ka-
szinóban, 2025. március 29-én
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Dr. Káich Katalin professor emerita
Dr. Káich Katalin művelődéstörténész, nyugalmazott egyetemi tanár tavaly 81 éves korában hunyt el. Nem-
csak a hivatásos, de az amatőr színházak munkásságát is töretlen fi gyelemmel követte. A Vajdasági Magyar 
Amatőr Színjátszók Találkozója szorosan összefonódik a nevével. Az Emlékezünk rovatban a Tanárnő és a 
Találkozó sokéves múltjáról tanúskodó szövegeket válogattunk. 

Mihájlovits Klára: 

Nyílt tengeren a temeriniek.
Magyar Szó, 1997. július 19. 
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Színházban voltam 

Azt mondják, hogy a színházba járás gazdagítja, felemeli az emberi lelket. Ez még inkább el-

mondható, ha jótékonysági előadásról van szó.

Ez így volt, amikor anyával mentem színházba, habár nem volt kedvem hozzá. Miért nem? 

Ki hallott olyat, hogy egy előadás délben kezdődjön? Szívesebben lubickoltam volna a medencé-

ben. Mivel a művet szerb nyelven adták elő, úgy gondoltam, hogy semmit sem fogok majd meg-

érteni. Temerinben? Ami miatt mégis elmentem az előadásra az az volt, hogy a belépőjegyekből 

származó pénzt egy beteg kislány gyógyítására szánták. A „Felfuvalkodott tök” című komédiát 

néztük meg. A színpadi díszlet családi házat ábrázolt, ami az előadás alatt nem változott meg. 

A jelmezek egy elmúlt korszakhoz tartoztak, de akkoriban azok a ruhák modernek voltak. A sze-

repeket a temerini középiskola diákjai játszották. A főhősnő, Fema szerepét a szomszéd lány 

kapta. Dij ana nagyon jól játszotta el Fema személyét, aki más akart lenni, mint ami a valójában. 

Ebből sok vicces és váratlan esemény adódott. Sokszor a teremben uralkodó hangulat ragadott 

magával, amikor a közönség nevetett, én is velük nevettem. A nézősereget gyerekek, fi atalok és 

felnőttek alkották. Én sem bántam meg, hogy ott voltam.

Magam sem tudom, hogy mi tetszett nekem az eseményen, a vidám hangulat, a fi atal színé-

szek lelkesedése, vagy az, hogy sok ember össze tud fogni egy közös cél érdekében.

Lepár Alen 7.b
Kókai Imre Általános Iskola, Temerin

Gergely Boglárka 3.b
Boldogasszony 
Emlektemplom
Kókai Imre 

Általános Iskola, 

Temerin
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Ezért szeretem Temerint

„Itt születtem én ezen a tájon / Az alföldi szép nagy rónaságon” – jut  eszembe Petőfi  Sándor 

verse. Az én szülőföldem Temerin. Ez a város Szerbiában található, pontosabban Vajdaságban, 

a Dél-bácskai körzetben. Különleges hely ez, ahol a természet szépsége, a hagyományok tisz-

telete és a közösségi élet összefonódik. Habár kisebb város, mégis rengeteg lehetőséget kínál 

a kikapcsolódásra.

    Az egyik kedvenc helyem a Téglagyári-tó, ahol gyakran horgászunk a barátaimmal. 

Ez egy olyan hely, ahol el lehet vonulni a világ zajától. A madarak csicsergése, a víz csobogása, 

a táj nyugalma segít elfelejteni a mindennapi feszültségeket.

A másik ilyen nagyszerű hely a Szécsen-kastély parkja. Sokszor sétálok arra, miközben élve-

zem a friss levegőt és a gyönyörű fákat. Minden évszakban más varázsa van.

A városban élő emberek barátságosak, vendégszeretők és hagyománytisztelők. Az egyik 

legfontosabb esemény az Illés-napi felvonulás, melyet minden évben július 20-án tartanak meg 

1853 óta. Ebben az évben vihar és jégeső pusztította el a település termését, ezért a temerini-

ek fogadalmat tettek, hogy ezen a napon nem dolgoznak és templomba mennek. Sokan népvi-

seletbe öltöznek, és virágokkal díszített lovaskocsikkal viszik a friss búzából készült kenyeret 

a  Szent Rozália-templomba, ahol Isten áldását kérik szántóföldjeikre, és az egész településre.

Temerin másik kedvelt eseménye a babfőző verseny, amely nemcsak a főzésről szól, hanem 

az együtt töltött időről, nevetésről, táncról, koncertekről. A bográcsban rotyogó, illatos babgu-

lyás, a jó zene és a verseny izgalma ezt a napot is ünneppé teszi.

Temerin kulturális élete gazdag. A rendezvények, fesztiválok, színházi előadások és népze-

nei programok, hozzájárulnak ahhoz, hogy a város lakói büszkék legyenek származásukra.

      Végül, de nem utolsósorban, Temerin egy békés, biztonságos hely, ahol az emberek 

nyugodtan élhetik mindennapjaikat. Azért szeretem Temerint, mert itt otthon érzem magam.

Mészáros Áron 8.a
Kókai Imre Általános Iskola, Temerin

Péter Andrea 1.c
ME színhazterme

Kókai Imre Általános Iskola, Temerin
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Az elmúlt két évben az élőzéseknek nagy sikere volt: kulisszatitkokat tudhattunk meg a rövid videókból. 
Kövessenek bennünket most is, Topolya és Nagykikinda után Temerin sem maradhat ki a buliból. Ez Önökre 
is vonatkozik: le ne maradjanak! TikTok helyett ezúttal az Instagramon pillanthatunk be a kulisszák mögé. 
Lássuk, az idén kinek köszönhetjük az élő adásokat!

Tóth Emőke vagyok. Egyetemista az Újvi-

déki Egyetem Mezőgazdasági Karán, de széles 

körű érdeklődésem miatt sokszor más utakra 

is tévedek. Így például a Temerini Újság egyik 

fi atal munkatársa lehetek: az újság online 

oldalai az én felelősségem jelenleg, illetve 

hétről hétre írásokkal  is gazdagítom a heti-

lapot. Ahogy a média családunkban örökölt 

tevékenység, így a színház szeretete is. Még 

kislányként ismerkedtem meg az előadások 

csodáival, azóta pedig rendszeres látogatója 

vagyok a településünkhöz közel megtartott 

színdaraboknak. A Vajdasági Magyar Amatőr 

Színjátszók Találkozója pedig nem idegen szá-

momra, ugyanis diákzsűriként végignéztem 

már az előadás-sorozatot két évvel ezelőtt is. 

Mindenkinek bátran ajánlom, aki teheti, támo-

gassa az amatőr színjátszókat jelenlétével, és 

kövesse a Szirmai Károly Magyar Művelődési 

Egyesület online oldalait, hiszen betekintést 

nyújtunk a színfalak mögé is.

szirmaikarolymme

22 2025. ápriliss 7., hétfő

gassa az amatőr színjátszókat jelenlétével, és

kövesse a Szirmai Károly Magyar Művelődési

Egyesület online oldalait, hiszen betekintést 

nyújtunk a színfalak mögé is.
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A sasszemek

A XXIX. Találkozó szakmai zsűrij e
Dr. Góli Kornélia
dramaturg, egyetemi tanár

1981-ben születtem Szabadkán. A Veszprémi 

Egyetem Tanárképző Karának színháztörténet 

szakán végeztem el a tanulmányaimat. Poszt-

graduális tanulmányokat folytattam a Szegedi 

Tudományegyetem – Juhász Gyula Pedagó-

gusképző Kar – rendezvényszervező szakán, 

ezt követően pedig a Szegedi Tudományegye-

tem Irodalomtudományi Doktori Iskolájában.  

2006 és 2008 között az Újvidéki Színház Teát-
rum című folyóiratának szerkesztője voltam. 

Színházi munkáimért 2021-ben Szabadka város 

képviselő-testülete Dr. Bodrogvári Ferenc-díj-

jal tüntetett ki. Jelenleg az Újvidéki Művészeti 

Akadémia tanára vagyok. 

Dr. Mezei Kinga
 Jászai Mari-díjas rendező, színész, a Zentai 
Magyar Kamaraszínház művészeti vezetője

1976-ban születtem Zentán. Az Újvidéki Mű-

vészeti Akadémia színész szakán szereztem 

diplomát. 1999-től 2004-ig az Újvidéki Színház 

társulatának a tagj a voltam, amelyben szí-

nészként és rendezőként tevékenykedtem. 

Rendezői munkásságomért Magyarországon 

2003-ban Jászai Mari-díjat kaptam. 2004-ben 

a budapesti Bárka Színházhoz szerződtem, 

majd 2011-ben tértem vissza hazámba. 2015-ig 

a szabadkai Kosztolányi Dezső Színház színmű-

vészeként tevékenykedtem, ezt követően az 

Újvidéki Színház művészeti vezetője voltam. 

2019-ben doktoráltam az Újvidéki Művészeti 

Akadémia Doktori Iskolájában. Rendezéseim-

mel Újvidéken, Szabadkán, Zentán, Belgrádban, 

Budapesten, Zalaegerszegen, Debrecenben, 

Kolozsvárott, Marosvásárhelyen, Sepsiszent-

györgyön találkozhatott a közönség.

Szabó Regina
 szabadúszó színész

Szabó Regina. Regi. Csókai származású. 

2024-ben végeztem az Újvidéki Művészeti Aka-

démia drámai szakán. Jelenleg szabadúszó 

vagyok. Legfontosabb szerepeim: Pintér Béla 

Szutyok című előadásból Rózsi megformálása, 

a kikiáltó a Kazimír és Karolinából (Tanyaszín-

ház) és az Újvidéki Színházban bemutatott III. 

Richárdból Lady Anna karaktere. 2024 márciu-

sában pedig bemutattam a monodrámámat, az 

Egyasszonyt. 
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Kiállítótér

Súgó – a Vajdasági Magyar Amatőr Színjátszók XXIX. Találkozójának színlapja • Kiadja a temerini Szirmai 

Károly Magyar Művelődési Egyesület, a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet és a Vajdasági Magyar Művelő-

dési Szövetség • A fedőlapot Pál Anikó tervezte Gergić Ena munkája nyomán • Tördelőszerkesztő: Pál Anikó • 

Szerkesztette: Berkó Csuvárdity Tamara és Hernyák Zsóka • Munkatársak: Berkó Csuvárdity Tamara, Hernyák 

Zsóka, Szeles Anita, Döme Szabolcs, Sutus Áron, Kormányos Katona Gyöngyi, Csanádi Jázmin, Törteli Anna, 

Lévay Dávid, Nagy Karina, Szerda Zsófi a, Erdélyi Lenke, Kocsis Tímea, Ádám Csilla, Móricz Éva, Tóth Dianna • 

Korrektor: Bartuc Éva • A rendezvény megörökítéséért felel: Dukai Dávid • 2025 áprilisa, Temerin

Impresszum



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


